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富士市国際交流ラウンジの3つの柱
ふ　  じ　  し   こく さい  こうりゅう　ら    う    ん    じ　　　　　　　　　　 はしら

富士市国際交流ラウンジの3つの柱
ふ　  じ　  し   こく さい  こうりゅう　ら    う    ん    じ　　　　　　　　　　 はしら

がい こく せき  し  みん　　　 し  えん    　きょてん

外国籍市民の支援の拠点
がい こく せき  し  みん　　　 し  えん    　きょてん

外国籍市民の支援の拠点
ぼ   ら   ん   て   ぃ   あ　　　　　きょうどう    　きょてん

ボランティアとの協働の拠点
ぼ   ら   ん   て   ぃ   あ　　　　　きょうどう    　きょてん

ボランティアとの協働の拠点
た　ぶん  か  きょうせい   　すい しん    　きょてん

多文化共生の推進の拠点
た　ぶん  か  きょうせい   　すい しん    　きょてん

多文化共生の推進の拠点

外国籍市民の相談に対応します 公的文書などの翻訳や内容の説明をします
外国籍市民の皆様が、日常生活を送る上で感じる不安や
疑問、生活上の悩みなどについて、スタッフが母国語で
対応します。

日本語を学びたい人を支援しています
日本語を学びたい人を対象に、日本語教室を開催してい
ます。また、日本語ボランティア入門講座を開催し、日
本語を教える人も養成しています。

異文化交流イベントを行っています
日本料理教室・ＵＴＡ★ＧＯＥ・イヤーエンドパーティー・異文
化理解講座などを開催しています。また、国際交流フェアなど
のイベントにも参加しています。皆さん奮ってご参加ください！

Consultation Services for Foreign People

外国籍児童生徒の支援をしています
夏休みに、外国籍児童を対象とした学習サポート教室を
開催しています。また、進学ガイダンスや保護者懇談会
など、保護者を対象にした行事も開催しています。

国際交流に関する情報の収集・提供をしています
「FILS だより」やホームページによる情報発信をはじめ、
国際交流に関する情報の収集や提供をしています。

市役所や学校、町内会などの公的文書の５ヶ国語への翻
訳や、内容についての説明をします。

日本語日本語 フィリピン語フィリピン語

スペイン語スペイン語

ポルトガル語ポルトガル語

中国語中国語

英 語英 語

对应外国籍市民之咨询与商量

外国籍市民，于日常生活上，有感到不便或任何疑问时，

或者是生活方面的烦恼问题，

这里有各国语言的工作人员对应。

对于想学习日本语的人，提供各种支援

以想学习日本语者为对象，举办日本语教室。

另外也举办日本语义工教学入门讲座，培育有意教授日

本语者。

举办各种异国文化之交流活动

举办，异国文化理解讲座以及日本料理教室・ＵＴＡ★

ＧＯＥ・イヤーエンドパーティー・等活动。

也参与国际交流大会活动，欢迎各位踊跃参加！

对于外国籍儿童学生，提供各种支援

暑假期间，以外国及儿童为对象，举办支援学习教室。

另外，举办升学指导以及家长恳谈会，以家长为对象之各

种活动。

收集并提供国际交流之相关资讯

于ＦＩＬＳ期刊，网页，提供各种资讯，同时也收集

并提供有关国际交流方面之相关资讯。

公家机关之类文书，翻译及内容说明服务

市役所或学校，居住社区会等文书，这里有 5 国语言的

对应，协助翻译及内容说明。

Any questions, worries, and troubles in your Japanese
life? Talk or ask us in your mother languages.

Want to Learn Japanese Language?
Japanese Language Classes for foreign people and
Introductory Classes for Voluntary Japanese language
teachers are held.   

Support Foreign School Children
Summer school for foreign school children to learn, and
Guidance and meetings for parents and guardians of
foreign children to go on to high school are held.  

Information on international exchange
FILS provides information through FILS LETTER and
Web Site, and also collects other information on inter-
national exchange. 

Translations / Explanations
Official documents, notices, and letters from Shiyakusho
(City hall), Local community, and school can be trans-
lated into or explained in your languages. (See language
availability below)

Pagsagot sa mga problemang isinasangguni ng mga residenteng banyaga
Mayroon kaming mga miyembro na maaring sumagot 
sa inyong mga problema, pag-aalala, o mga bagay na di
maintindihan sa inyong pang-araw-araw na pamumuhay
sa  pamamagitan ng inyong sariling wika.

Atención de consultas a personas de nacionalidad extranjera
A toda persona de nacionalidad extranjera que necesite hacer
alguna consulta con respecto a algún problema de la vida
cotidiana que se le presente, incertidumbre o alguna duda que
tuviera podrá ser atendida por el staff en su propio idioma.

Atendemos as consultas do cidadão de nacionalidade estrangeira
Os staff atenderão as consultas na língua pátria, sobre
as inseguranças, dúvidas, preocupações que surgem
no dia a dia dos cidadãos de nacionalidade estrangeira.

Apoio para as pessoas que gostariam de aprender a língua japonêsa
Realizamos aula da língua japonêsa para as pessoas que
desejam aprender a língua japonêsa. Realizamos também
curso para voluntários de língua japonêsa e treinamento
de pessoas que possam ensinar a língua japonêsa.

Realizamos intercâmbio de eventos de outras culturas
Realizamos aula de culinária japonêsa, UTA★GOE（danças e músicas
de vários países）, Year end Party, classe para o conhecimento de
outras culturas. Participação no Festival de Intercâmbio Internacional
e outros eventos. Amigos,venham participar conosco!

Selecinamos e oferecemos informações
relacionadas sobre o intercâmbio internacional

O selecionamento e oferecimentos de informações relacionadas
sobre o intercâmbio internacional poderá ser encontrado no
Informativo do FILS ou no Home Page.

Ajuda aos alunos de nacionalidade estrangeira
Nas férias de verão, realizamos a classe de apoio para
os alunos de nacionalidade estrangeira. 
Realizamos palestras sobre o ingresso na escola superior, 
reuniões e eventos para os responsáveis.

Tradução de documentos públicos e explicação do conteúdo
Tradução e explicação do conteúdo de documentos
emitidos pela Prefeitura, escola, bairro e outros em 5
idiomas.

Enseñanza del idioma japonés a las personas interesadas
Se imparten clases de japonés a toda las personas que deseen
aprender el idioma. Además, se acepta el ingreso de personas
voluntarias que deseen iniciar la enseñanza del idioma japonés, 
aquí los preparamos para tal fin.

Eventos culturales de intercambio internacional
Se programan clases de cocina,UTA★GOE(reunión donde se disfrutan de
canciones y bailes de diferentes países), la fiesta de fin de año y eventos similares
para conocer acerca de otras culturas.Además, estamos presentes en el festival
de intercambio internacional. Amigos¡ vengan y participen con nosotros！

Programa de apoyo a los niños de nacionalidad extranjera
En las vacaciones de verano realizamos programas de apoyo en las
tareas escolares para los niños de nacionalidad extranjera. Además, 
organizamos reuniones dedicadas a los padres para discutir, por
ejemplo, el ingreso a la escuela superior de los niños.

Seleccionamos y ofrecemos información
con respecto al intercambio internacional

Inicialmente recogemos información con respecto al
intercambio internacional para el Informativo de FILS y
para su Home Page y luego las damos a conocer.

Traducción de documentos públicos,explicación de su contenido
Se realizan traducciones y se dan explicaciones del contenido
de cartas o avisos emitidos por la municipalidad, por el colegio, 
por la asociación de vivienda, etc.en cinco idiomas.

Suporta para sa nga nais mag-aral ng Wikang Hapon
Bukas ang aming tanggapan para sa mga nais mag-aral
ng Wikang Hapon.Kasabay rin nito bukas rin kami para
sa mga boluntaryong nais magturo ng wikang Hapon, 
gayun na rin sa mga nais magsanay magturo ng wika.

Mga pagtitipon bilang pag-aaral sa iba’t-ibang kultura
Inaanyayahan naming ang inyong paglahok sa  Pag-aaral ng
mga lutuin ng Bansang Hapon・ＵＴＡ★ＧＯＥ・Year End Party・
Pag-aaral at  pag-unawa sa iba’t-ibang kultura.Gayundin
ang inyong partisipasyon sa Kokusai Koryu Fair!

Paghahatid ng mga balitang Internasyonal
Anumang balita o inpormasyon ng may kinalaman sa
internasyonal na relasyon at kultura ay ipapaalam sa
pamamagitan ng FILS dayori at ng Homepage.    

Suporta para sa mga banyagang mag-aaral
May bukas na klase tuwing bakasyon ng tag-init bilang suporta sa
mga batang banyagang mag-aaral.Mayroon ring diskusyon at
mga aksyon para sa mga magulang at mag-aaral bilang suporta
at paghahanda para sa mas mataas na antas na edukasyon.

Pagpapaliwanag at pagsasaling-wika ng mga dokumento
Mga dokumento mula sa paaralan, munisipyo, asosasyon
sa komunidad o mga pampublikong dokumento ay
maaring isalin o ipaliwanag sa pamamagitan ng 5 wika.

Cross-Cultural Events
Japanese cooking classes, UTA★GOE, Year end party, Cross-
cultural lectures are held.
FILS also joins big events like International Relationship Exhibition.
Just come and join us then, enjoy international atmosphere.


